
Rámcová dohoda o poskytovaní služby veterinárnej asanácie  
uzavretá v súlade s § 83 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní  a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(ďalej len „ZVO“) a podľa § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov (ďalej len ako „ObZ“)  

(ďalej len „Dohoda“) 
 

medzi: 
Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 
sídlo:    Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava 
IČO:   00 603 481 
DIČ:   2020372596 
bankové spojenie:  Československá obchodná banka, a. s. 
IBAN:   SK37 7500 0000 0000 2582 9413 
BIC (SWIFT):   CEKOSKBX 
štatutárny zástupca:  Ing. arch. Matúš Vallo, primátor 
zastúpené:  Ing. Jakub Mrva, námestník primátora na základe Podpisového poriadku Hlavného 

mesta Slovenskej republiky Bratislavy účinného ku dňu podpisu tohto Dodatku 
kontakt:  ...., telefón: ....., e-mail: zivotneprostredie@bratislava.sk 
(ďalej len ako „Objednávateľ”) 
 
a 
 
.... 
sídlo:    ... 
IČO:   ... 
DIČ:   .... 
bankové spojenie:  .... 
IBAN:   ... 
SWIFT:    .... 
zastúpené:   .... 
zapísaný:   .... 
kontakt:   ... 
(ďalej len ako „Dodávateľ”) 
(Objednávateľ a Dodávateľ spolu ďalej len ako „zmluvné strany”) 

 
PREAMBULA 

Dohoda sa uzatvára ako výsledok zadávania nadlimitnej zákazky podľa § 66 ZVO na predmet zákazky „Poskytovanie 
služby nepretržitého výkonu vybraných činností veterinárnej asanácie“. 
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania bolo zverejnené vo Vestníku verejného obstarávania č. .../2025 dňa 
....2025 pod značkou ..... a v Úradnom vestníku Európskej únie č. ....dňa .... 2025 pod značkou ...... 

 
ČLÁNOK I 

ÚVODNÉ USTANOVENIA 
1. Na účely tejto Dohody sa rozumie: 

a. zvieraťom spoločenské zviera, t.j. jedinec domestikovaného druhu psa, mačky, fretky alebo králika alebo 
jedinec druhu zaradeného medzi obojživelníky, plazy, hlodavce, okrasné ryby alebo vtáky vrátane ich 
kríženca; za spoločenské zviera sa nepovažuje voľne žijúce zviera, nebezpečný živočích alebo zviera 
chované alebo držané na farmárske účely; 

b. túlavým zvieraťom spoločenské zviera (najmä pes a mačka), ktoré sa bez kontroly jeho vlastníka alebo 
držiteľa pohybuje po verejnom priestranstve, a ktorého vlastník alebo držiteľ nie je známy v čase jeho 
pohybu po verejnom priestranstve; 

c. ferálnou mačkou, nedomestikovaná mačka, voľne žijúca na  území Objednávateľa s možnosťou vytvárania 
populácie;  

d. nepretržitým výkonom sa rozumie 24 hodín denne počas trvania účinnosti tejto Dohody; 



e. verejným  priestranstvom je najmä ulica, námestie, park, trhovisko a iný priestor prístupný verejnosti bez 
obmedzenia, ktorý bez ohľadu na vlastnícke vzťahy slúži na všeobecné užívanie.  

2. Na účely poskytnutia služby spojenej so zberom uhynutých tiel zvierat a ich časti sa za zviera považuje aj iné 
obvykle voľne žijúce zviera na  území Objednávateľa (napríklad holub, potkan). Zvieraťom nie je poľovná 
zver ani chránený živočích. 

 
ČLÁNOK II 

PREDMET A MIESTO PLNENIA DOHODY 
1. Účelom tejto Dohody je úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán pri objednávaní a poskytovaní 

služieb veterinárnej asanácie na území Objednávateľa.  
2. Predmetom tejto Dohody je záväzok Dodávateľa poskytovať pre Objednávateľa služby nepretržitého výkonu 

vybraných činností veterinárnej asanácie vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť, v rozsahu a za 
podmienok dohodnutých v tejto Dohode a v Prílohe č. 3 - Opis predmetu zákazky a záväzok Objednávateľa 
prevziať včas a riadne poskytnuté plnenia podľa tejto Dohody a zaplatiť Dodávateľovi cenu podľa článku V 
tejto Dohody. 

3. Dodávateľ sa zaväzuje poskytovať riadne a včas Objednávateľovi služby nepretržitého výkonu veterinárnej 
asanácie, ktoré zahŕňajú najmä služby spojené: 
a. so zberom, prepravou a odstránením tiel uhynutých zvierat alebo ich častí; 
b. s odchytom a/alebo prevzatím túlavých zvierat na území Objednávateľa a umiestnením odchytených 

túlavých zvierat v karanténnej stanici alebo útulku pre zvieratá; 
c. s odchytom ferálnych mačiek, ich kastráciou alebo sterilizáciou -v rámci programu kontrolovanej 

reprodukcie ferálnych mačiek, 
   podrobne špecifikované v článku III tejto Dohody a v Prílohe č. 3. 

4. Služba veterinárnej asanácie zahŕňa aj povinnosť spolupôsobiť pri realizácii opatrení vyhlásených 
príslušnými orgánmi veterinárnej správy alebo protinákazovými komisiami, pričom veterinárne opatrenia sú 
opatrenia nariadené príslušným orgánom veterinárnej správy v súlade s veterinárnymi právnymi predpismi, 
najmä so zákonom č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o veterinárnej starostlivosti"). Výzvu Dodávateľovi na spolupôsobenie pri realizácii podľa predchádzajúcej 
vety písomne predloží Objednávateľ. 

5. Zber uhynutých zvierat sa bude vykonávať najmä na verejných priestranstvách na  území Objednávateľa.  
6. Odchyt túlavých zvierat sa bude vykonávať na území Objednávateľa, najmä na verejných priestranstvách na 

území Objednávateľa, na pozemkoch školských a predškolských zariadení príp. iných zariadení pre deti a 
mládež, zdravotníckych zariadení, zariadení poskytujúcich sociálne služby a pod. v zriaďovateľskej 
pôsobnosti Objednávateľa a/alebo mestských častí Objednávateľa. 

7. Odchyt ferálnych mačiek sa bude vykonávať najmä na verejných priestranstvách na území Objednávateľa a 
podľa potreby na pozemkoch školských a predškolských zariadení, príp. iných zariadení pre deti a mládež, 
zdravotníckych zariadení, zariadení poskytujúcich sociálne služby a pod. v zriaďovateľskej pôsobnosti 
Objednávateľa a/alebo mestských častí Objednávateľa. 

8. Zmluvné strany berú na vedomie, že ak sa v tejto Dohode uvádza v súlade s touto Dohodou, alebo na jej 
základe, alebo podľa tejto Dohody znamená to, že služby sa poskytujú a súvisiace povinnosti sa vykonávajú 
aj v súlade s jej neoddeliteľnými prílohami. 

 
ČLÁNOK III 

POVINNOSTI DODÁVATEĽA 
1. Dodávateľ sa zaväzuje pri realizácii služieb veterinárnej asanácie podľa tejto Dohody postupovať s odbornou 

starostlivosťou, zabezpečiť jej výkon odborne spôsobilými osobami v súlade so zákonom o veterinárnej 
starostlivosti, poskytnúť Objednávateľovi jednotlivé služby riadne a včas v súlade s podmienkami 
dohodnutými v tejto Dohode a v súlade s pokynmi Objednávateľa, pokiaľ budú vydané.  

2. Rozsah služieb veterinárnej asanácie:  
Zber, preprava a odstránenie tiel uhynutých zvierat alebo ich častí zahŕňa: 
a. vykonávať zber tiel uhynutých zvierat alebo ich časti;  
b. zabezpečiť prevoz uhynutých zvierat alebo ich časti a/alebo odovzdávať uhynuté zvieratá alebo ich časti 

na odstránenie oprávnenému subjektu (spracovateľskému závodu alebo technickému zariadeniu na 
spracovanie živočíšnych produktov) v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. 

Odchyt a prevzatie túlavých zvierat a ich umiestnenie v karanténnej stanici alebo útulku pre zvieratá 
zahŕňa:  
a. vykonávať odchyt túlavých zvierat na základe zadávacieho protokolu podľa článku IV; 



b. bezodkladne po odchyte túlavého zvieraťa nahlásiť Objednávateľovi jeho odchytenie a zabezpečiť 
registráciu každého odchyteného túlavého zvieraťa do registra odchytených túlavých zvierat najneskôr do 
okamihu umiestnenia odchyteného túlavého zvieraťa do karanténnej stanice alebo útulku pre zvieratá a 
zadávať aktuálne zmeny údajov;  

c. prevziať túlavé zviera od nálezcu; ak nálezca odovzdá túlavé zviera priamo karanténnej stanici alebo 
útulku pre zvieratá, povinnosť upovedomiť o prevzatí túlavého zvieraťa Objednávateľa a zaregistrovať 
túlavé zviera do registra odchytených túlavých zvierat najneskôr nasledujúci deň po jeho prevzatí; 

d. vyhľadávať vlastníka alebo posledného držiteľa odchyteného túlavého zvieraťa a zabezpečiť jeho 
odovzdanie vlastníkovi, prípadne poslednému držiteľovi; 

e. umiestňovať odchytené a prevzaté túlavé zvieratá do karanténnej stanice alebo útulku pre zvieratá 
a zabezpečiť starostlivosť o ne; 

f. vykonávať alebo zabezpečovať klinické vyšetrenia a potrebné veterinárne úkony v závislosti od kondície 
a zdravotného stavu a starostlivosti pred ďalším umiestnením zvieraťa do útulku pre zvieratá;   

g. vykonávať preventívne veterinárne opatrenia potrebné na vylúčenie a predchádzanie choroby prenosnej 
na iné zviera alebo na človeka; 

h. zabezpečiť povinnosť karanténnej stanice alebo útulku pre zvieratá pri prevzatí zvieraťa overiť jeho 
identifikáciu; ak zviera nie je individuálne označené, karanténna stanica alebo útulok pre zvieratá po jeho 
prijatí bezodkladne zabezpečí jeho označenie alebo opis so zreteľom na špecifiká každého druhu; ak ide 
o psa, mačku alebo fretku, označí ho transpondérom okrem v zákone o veterinárnej starostlivosti 
uvedených prípadov (§ 22 ods. 16) a prípadov uvedených v článku III. ods. 8 tejto Dohody.  

Program kontrolovanej reprodukcie ferálnych mačiek zahŕňa: 
a. vykonávať odchyt ferálnych mačiek podľa zadávacieho protokolu uvedeného v článku IV; 
b. umiestňovať odchytené ferálne mačky do karanténnej stanice; 
c. vykonávať klinické vyšetrenia, potrebné veterinárne úkony a starostlivosť;  
d. vykonávať preventívne veterinárne opatrenia vylučujúce chorobu prenosnú na iné zviera alebo na človeka; 
e. vykonávať veterinárne úkony v závislosti od kondície a zdravotného stavu mačiek (minimálne odčervenie 

a preliečenie v súvislosti s parazitnými ochoreniami); 
f. vykonávať sterilizáciu alebo kastráciu ferálnych mačiek; 
g. vrátiť sterilizované alebo kastrované ferálne mačky do pôvodného prostredia alebo iného vhodného 

prostredia. 
3. Dodávateľ sa zaväzuje vykonávať predmet tejto Dohody nepretržite na základe objednávky a zadávacích 

protokolov Objednávateľa. 
4. Za odchytené zviera sa môže pre potreby tejto Dohody považovať aj túlavé zviera dovezené treťou osobou 

do prevádzkových priestorov karanténnej stanice alebo útulku pre zvieratá Dodávateľa mimo prevádzkových 
hodín Dodávateľa, ktoré Dodávateľ preberie. 

5. Po odchytení túlavého zvieraťa Dodávateľ pred umiestnením do karanténnej stanice alebo útulku pre zvieratá 
vyhľadá vlastníka alebo držiteľa odchyteného túlavého zvieraťa podľa mikročipu, tetovania alebo evidenčnej 
známky psa a pod.(ďalej aj ako „zabehnuté zviera") a zabezpečí jeho odovzdanie vlastníkovi alebo 
držiteľovi. 

6. Dodávateľ sa zaväzuje umiestniť ferálne mačky a túlavé zvieratá do karanténnej stanice alebo do útulku pre 
zvieratá do 2 (slovom: dvoch) hodín od ich odchytenia, okrem prípadov uvedených v odseku 5 tohto článku 
Dohody. 

7. Ak sa pôvodné prostredie ferálnych mačiek nachádza v okolí školského zariadenia pre deti a mládež, 
zdravotníckeho zariadenia, zariadenia poskytujúceho sociálne služby alebo v inom obdobnom prostredí, kde 
môže predstavovať ohrozenie bezpečnosti a zdravia ľudí a tretia osoba (oznamovateľ) o to požiada, môže 
Dodávateľ kastrované alebo sterilizované ferálne mačky po zákroku umiestniť do iného vhodného prostredia 
podľa vlastného odborného posúdenia. Na pokyn Objednávateľa je Dodávateľ povinný vytypovať iné vhodné 
prostredie a po dohode s Objednávateľom umiestniť ferálne mačky do tohto prostredia. Pri vytypovaní iného 
vhodného prostredia sa zohľadňuje možnosť návratu ferálnych mačiek do pôvodného prostredia. 

8. Dodávateľ nie je povinný po vykonaní úkonov v rámci programu  kontrolovanej reprodukcie ferálnych mačiek 
odchytené ferálne mačky označovať transpondérom a ani robiť žiadne ďalšie úkony, ktoré by smerovali k ich 
umiestneniu v útulku. 

9. Dodávateľ je oprávnený ponúknuť odchytené ferálne mačky do náhradnej starostlivosti, najmä ak boli 
odchytené v rizikovom prostredí alebo ide o mačatá, v tom prípade neplatí predchádzajúci odsek. 

10. Dodávateľ je povinný počas trvania Dohody: 
a. zachovávať minimálne odborné, materiálne a technické zabezpečenie určené v Prílohe č. 3 tejto Dohody; 
b. viesť priebežne elektronickú evidenciu všetkých výkonov veterinárnej asanácie s členením podľa 

mestských častí Objednávateľa vo formáte*.xls a zasielať tieto údaje Objednávateľovi elektronicky na e-
mailovú adresu zivotneprostredie@bratislava.sk vždy do 5. dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca; 



c. sprístupniť databázu odchytených a prevzatých túlavých zvierat s identifikáciou zvieraťa v rozsahu podľa  
§ 1 ods. 3 písm. g) Vyhlášky Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky  
č. 283/2020 Z. z. o podrobnostiach o ochrane spoločenských zvierat, požiadavkách na odchyt túlavých 
zvierat a požiadavkách na karanténne stanice a útulky pre zvieratá v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „Vyhláška“) vrátane  fotografie zvieraťa na svojej webovej stránke; 

d. zabezpečiť archiváciu dokumentov v zmysle príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov 
a archiváciu dokumentov v rozsahu potrebnom pre overenie protokolu o vykonaní služieb veterinárnej 
asanácie a za účelom overenia vykonaných veterinárnych opatrení Objednávateľom minimálne po dobu 
účinnosti tejto Dohody;  

e. viesť elektronickú evidenciu odchytených túlavých zvierat v zmysle § 14 Vyhlášky, z ktorej vyplýva tiež 
spôsob nakladania s umiestneným zvieraťom pred uplynutím lehoty prechodu vlastníctva zvieraťa na obec 
podľa § 22 ods. 17 zákona o veterinárnej starostlivosti a aktuálny stav zvieraťa ku dňu prechodu vlastníctva 
zvieraťa na obec podľa § 22 ods. 17 zákona o veterinárnej starostlivosti a túto evidenciu elektronicky 
sprístupniť Objednávateľovi formou zdieľaného dokumentu alebo zasielať elektronicky na kontakt uvedený 
v záhlaví tejto Dohody, vždy prvý deň v mesiaci, nasledujúcom po mesiaci, v ktorom boli zvieratá 
odchytené a prevzaté do karanténnej stanice alebo útulku pre zvieratá. Označenie stavu zvieraťa je 
definované v Prílohe č. 1 tejto Dohody. 

11. Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť alebo vykonať usmrtenie túlavého zvieraťa alebo ferálnej mačky len z 
primeraných dôvodov uvedených v zákone o veterinárnej starostlivosti. 

12. Dodávateľ vyhlasuje, že sú mu známe všetky technické, kvalitatívne, legislatívne a iné podmienky 
nevyhnutné na plnenie predmetu tejto Dohody. Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby všetky 
mechanizmy/stroje/zariadenia používané pri poskytovaní plnenia podľa tejto Dohody spĺňali požiadavky 
bezpečnej prevádzky, ako aj zabezpečiť ich bezchybný technický stav. Dodávateľ bude plniť predmet Dohody 
spoľahlivým, kvalifikovaným a odborne zaškoleným personálom, vybaveným pracovným odevom, 
ochrannými prostriedkami, potrebnými mechanizmami a náradím a zabezpečí jeho kontrolu. Dodávateľ je 
zodpovedný za to, že práceneschopnosť, dovolenky a iná absencia personálu neovplyvní plnenie podľa tejto 
Dohody. Personálom sú fyzické osoby v pracovnom pomere, obdobnom pracovnom vzťahu alebo inom 
vzťahu Dodávateľa a tiež subdodávatelia a kľúčoví odborníci, ak vykonávajú činnosti samostatne na základe 
živnostenského alebo iného oprávnenia. 

13. Na krytie rizík súvisiacich s plnením predmetu tejto Dohody sa Dodávateľ zaväzuje uzavrieť a udržiavať počas 
účinnosti tejto Dohody poistnú zmluvu zodpovednosti za škodu spôsobenú pri plnení predmetu tejto Dohody 
Dodávateľom s limitom poistného plnenia najmenej 20.000 (slovom: dvadsaťtisíc) eur. Poistenie nesmie byť 
uzavreté za nevýhodných podmienok a musí pokrývať zodpovednosť za akúkoľvek škodu spôsobenú 
činnosťou a/alebo nečinnosťou či opomenutím Dodávateľa pri plnení povinností podľa tejto Dohody 
Objednávateľovi a tiež zodpovednosť za škodu spôsobenú tretím osobám. Dodávateľ je kedykoľvek počas 
trvania tejto Dohody, na požiadanie Objednávateľa, povinný predložiť potvrdenie o poistení vydané 
poisťovňou Dodávateľa. 

14. Dodávateľ sa zaväzuje, že predmet Dohody bude realizovaný kľúčovými odborníkmi uvedenými v Prílohe č. 
7 – Zoznam kľúčových odborníkov a strojového vybavenia, prostredníctvom ktorých uchádzač vo svojej 
ponuke vo verejnom obstarávaní preukazoval splnenie podmienok účasti podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO. 
Zmena kľúčového odborníka počas trvania tejto Dohody je možná len na základe písomnej odôvodnenej 
žiadosti Dodávateľa, ktorej prílohou budú doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti navrhovaného 
kľúčového odborníka na úrovni rovnakej alebo vyššej ako u pôvodného kľúčového odborníka. O zmenu 
kľúčového odborníka musí Dodávateľ požiadať Objednávateľa vždy vopred a je oprávnený zmeniť kľúčového 
odborníka uvedeného v  Prílohe č. 7 tejto Dohody výlučne na základe predchádzajúceho písomného súhlasu 
udeleného Objednávateľom. Objednávateľ má právo odmietnuť nového kľúčového odborníka a požiadať 
Dodávateľa o určenie iného, ak má na to závažné dôvody (napr. nekvalitné plnenie na predchádzajúcich 
zákazkách a pod.). Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na zmenu kľúčového odborníka nie je potrebné 
uzatvoriť dodatok k tejto Dohode. V prípade, ak navrhovaný kľúčový odborník nesplní podmienky účasti 
definované vo verejnom obstarávaní, Objednávateľovi vzniká právo na odstúpenie od tejto Dohody. 

15. Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť a disponovať na účely riadneho plnenia predmetu tejto Dohody strojovým 
a technickým vybavením minimálne v rozsahu podľa Prílohy č. 7, prostredníctvom ktorého vo svojej ponuke 
vo verejnom obstarávaní preukazoval splnenie podmienok účasti podľa § 34 ods. 1 písm. j) ZVO. V prípade, 
ak sa preukáže, že Dodávateľ nedisponuje strojovým a technickým vybavením v požadovanom rozsahu ako 
bolo stanovené v procese verejného obstarávania, Objednávateľovi vzniká právo na odstúpenie od tejto 
Dohody. 
 

 
 

https://www.slov-lex.sk/ezbierky-fe/pravne-predpisy/SK/ZZ/2020/283/#paragraf-1.odsek-3.pismeno-g


ČLÁNOK IV 
OBJEDNÁVANIE SLUŽIEB A LEHOTY PLNENIA 

1. Službu si Objednávateľ objedná u Dodávateľa písomnou objednávkou podľa svojich predpokladaných potrieb 
na základe a za podmienok dohodnutých v tejto Dohode a následne objednanú službu formou zadávacích 
protokolov špecifikuje. Objednávka bude potvrdená podpismi zodpovedných zástupcov oboch zmluvných 
strán, ktorí podpisom potvrdia jej obsah a záväznosť. 

2. Dodávateľ sa zaväzuje poskytnúť službu spojenú so zberom, prepravou a odstránením tiel uhynutých zvierat 
alebo ich častí alebo spojenú s odchytom túlavých zvierat aj na základe zadávacieho protokolu Mestskej 
polície hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy (ďalej len „mestská polícia"). V zadávacom protokole 
o odchyte túlavých zvierat, ktorý je prístupný online pre zmluvné strany aj mestskú políciu, mestská polícia 
uvedie základné identifikačné údaje o túlavom zvierati, najmenej v rozsahu druh, plemeno, opis exteriéru 
zvieraťa, miesto jeho výskytu a telefónne číslo oznamovateľa.  Plemeno psa sa určuje podľa 
charakteristických znakov plemena, a ak ho nie je možné jednoznačne určiť, uvedie sa, že ide o neznáme 
plemeno alebo kríženca. V zadávacom protokole výskytu uhynutého zvieraťa alebo jeho časti, ktorý je 
prístupný online pre zmluvné strany aj mestskú políciu, mestská polícia uvedie miesto výskytu a telefónne 
číslo oznamovateľa. Momentom odoslania údajov je čas ich zadania do online zadávacieho protokolu. 

3. Mestská polícia odošle zadávací protokol o výskyte túlavého zvieraťa a/alebo uhynutého zvieraťa alebo jeho 
časti Dodávateľovi formou zadania požiadavky do online zadávacieho protokolu, ktorý je prístupný pre 
zmluvné strany aj mestskú políciu a informuje Dodávateľa o jeho odoslaní obvykle bezodkladne aj telefonicky 
a/alebo e-mailom na kontaktné údaje Dodávateľa, ktoré sú uvedené v záhlaví tejto Dohody.  

4. Mestská polícia zároveň odošle zadávací protokol aj Objednávateľovi elektronickou formou na e- mailovú 
adresu určenú Objednávateľom v záhlaví tejto Dohody. 

5. Zadávacie protokoly mestskej polície sa považujú za zadanie služieb Objednávateľa Dodávateľovi podľa tejto 
Dohody.  

6. Zadávací protokol o výskyte túlavého zvieraťa musí obsahovať aj telefónne číslo na tretiu osobu 
(oznamovateľa), inak sa záznam nebude považovať za úplný a takéto oznámenie nie je zadaním služieb  
podľa tejto Dohody. 

7. Dodávateľ sa zaväzuje poskytnúť službu súvisiacu s programom kontrolovanej reprodukcie ferálnych mačiek 
výlučne na základe písomného zadávacieho protokolu zaslaného Objednávateľom, ktorý je Dodávateľ  
povinný elektronicky potvrdiť bezodkladne, najneskôr do 2 (slovom dvoch) pracovných dní od jej doručenia. 
Objednávateľ si vyhradzuje právo upraviť a zmeniť rozsah objednaných služieb podľa jeho potrieb, a to najmä 
v prípade vzniku mimoriadnych udalostí.   

8. Dodávateľ sa zaväzuje realizovať služby podľa tejto Dohody v týchto lehotách:  
a. zber uhynutého zvieraťa alebo jeho časti bezodkladne, najneskôr do 24 (slovom: dvadsaťštyri) hodín od 

zadania prác do zadávacieho protokolu 
b. odchyt túlavého zvieraťa do 1 (slovom: jednej) hodiny od zadania prác do zadávacieho protokolu; 
c. odchyt ferálnych mačiek do 15 (slovom: pätnástich) kalendárnych dní od doručenia zadávacieho protokolu 

uvedeného v odseku 7 tohto článku Dohody, pričom lehota na odchyt ferálnych mačiek môže byť  
primerane predĺžená, maximálne však na 60 (slovom: šesťdesiat) kalendárnych dní od doručenia 
zadávacieho protokolu. 

9. K omeškaniu Dodávateľa s plnením uvedeným v odseku 8 písm. b) a c) tohto článku Dohody nedôjde, ak 
Dodávateľ vykonal v dohodnutej lehote výjazd za účelom odchytu túlavého zvieraťa alebo odchytu ferálnych 
mačiek, ale nie je možné tento odchyt vykonať z dôvodu, že túlavé zviera alebo ferálna mačka sa na mieste 
oznámeného výskytu nenachádza a ani dohľadaním zviera nie je možné nájsť, pričom za účelom evidencie 
oznámenie označí ako hluché hlásenie aj v zadávacom protokole. 

10. Termín určený v objednávke a/alebo v zadávacom protokole je pre Dodávateľa záväzný a jeho nedodržaním 
sa dostáva do omeškania s výnimkou, ak bolo omeškanie preukázateľne spôsobené zásahom vyššej moci 
(vis maior), alebo z dôvodu nepriaznivých poveternostných vplyvov. Zmenu termínu poskytnutia služby je 
Dodávateľ povinný bezodkladne oznámiť elektronickou formou Objednávateľovi. K zmene termínu 
poskytnutia služby môže dôjsť len vtedy, ak Objednávateľ takúto zmenu potvrdí a odsúhlasí elektronickou 
formou Dodávateľovi. 

 
ČLÁNOK V 

ZMLUVNÁ CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 
1. Zmluvná cena za poskytnutú službu je stanovená dohodou zmluvných strán v súlade so zákonom Národnej 

rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva 
financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky  
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, a na základe výsledku verejného obstarávania, ako 



cena maximálna. V cene sú zahrnuté všetky náklady Dodávateľa vzniknuté pri plnení predmetu tejto Dohody, 
vrátane nákladov na dopravu, PHM, energie, materiál, nákladov na ochranné prostriedky, technológie 
a strojové vybavenie, mzdy na zamestnancov, nákladov vyplývajúcich z administratívnych a kontrolných 
činností a náklady za subdodávky a pod. 

2. Jednotková cena za poskytované služby veterinárnej asanácie je uvedená v Prílohe č. 4 Cenník tejto Dohody 
a počas trvania tejto Dohody je nemenná. Daň z pridanej hodnoty ustanovuje zákon č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o DPH“). 

3. Celková hodnota tejto Dohody je stanovená predpokladanou hodnotou zákazky vo verejnom obstarávaní a 
predstavuje sumu 520 000,00 (slovom: päťstodvadsaťtisíc) eur bez DPH.  

4. Za odchytenie zabehnutého zvieraťa špecifikovaného v článku III ods. 5 tejto Dohody Dodávateľ nie je 
oprávnený fakturovať náklady spojené s odchytením zabehnutého zvieraťa a vyhľadaním jeho vlastníka 
alebo držiteľa. 

5. Dodávateľ si je vedomý, že mu nevznikajú žiadne finančné nároky, vrátane náhrady škody z dôvodu, ak 
celkový finančný limit uvedený v ods. 3 tohto článku Dohody nebude vyčerpaný v plnom rozsahu. 

6. V prípade Dodávateľa z iného členského štátu EÚ sa v súlade s § 69 ods. 2 zákona o DPH uplatní prenos 
daňovej povinnosti a preto bude cena Dodávateľom fakturovaná bez DPH. Dodávateľ je povinný uviesť na 
faktúre slovnú informáciu „prenesenie daňovej povinnosti“. 

7. Objednávateľ bude cenu za plnenia predmetu tejto Dohody poskytnuté Dodávateľom podľa objednávok 
a zadávacích protokolov uhrádzať bezhotovostnou platbou na základe faktúry vystavenej Dodávateľom. 
Faktúra bude vystavená raz mesačne, najneskôr 15. deň kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 
v ktorom boli služby podľa tejto Dohody dodané a prevzaté formou protokolov, ktorých vzory sú uvedené v 
Prílohe č. 1 – Protokol o vykonaní služieb veterinárnej asanácie a v Prílohe č. 2 - Protokol o počte vykonaných 
kastračných sterilizačných zákrokov s fotodokumentáciou tejto Dohody podpísaných zodpovednými 
zástupcami zmluvných strán. Dodávateľ zašle elektronickú faktúru a jej prílohy na emailovú adresu 
efaktura@bratislava.sk. Splatnosť faktúry je 30 (slovom: tridsať) kalendárnych dní odo dňa nasledujúceho po 
jej doručení na emailovú adresu Objednávateľa uvedenú v predchádzajúcej vete. Dodávateľ doručí faktúru 
a jej prílohy v jednom z uvedených formátov: PDF, TIFF, JPG, PNG, ZIP, DOC, DOCX, XLS, XLSX. Dňom 
úhrady je deň odpísania finančných prostriedkov z účtu Objednávateľa. Zmluvné strany sa dohodli a berú na 
vedomie, že elektronická faktúra je plnohodnotnou náhradou faktúry v papierovej forme a riadnym daňovým 
dokladom. Pre vylúčenie pochybností platí, že Dodávateľ nie je povinný elektronickú faktúru podpísať 
zaručeným elektronickým podpisom podľa osobitného predpisu. 

8. Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa § 74 zákona o DPH.  
9. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry sú: protokoly o vykonaní služieb veterinárnej asanácie a protokoly o počte 

vykonaných kastračných sterilizačných zákrokov s fotodokumentáciou ferálnych mačiek 
označenou dátumom nasnímania, pričom zber uhynutých zvierat a ich odstránenie Dodávateľ preukáže aj 
zberným listom pre vedľajšie živočíšne produkty KAT 1 v zmysle prílohy č. 1 k vyhláške Ministerstva 
pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky č. 148/2012 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti 
o výnimkách pri zbere, preprave a odstraňovaní vedľajších živočíšnych produktov a o použití vedľajších 
živočíšnych produktov na osobitné kŕmne účely v znení neskorších predpisov. Protokoly budú potvrdené 
podpismi zodpovedných zástupcov oboch zmluvných strán. 

10. Dodávateľ môže fakturovať len služby objednané, a ktorých včasné a riadne poskytnutie bolo zodpovedným 
zástupcom Objednávateľa potvrdené v protokoloch podľa predchádzajúceho odseku tohto článku Dohody. 
Objednávateľ je oprávnený údaje uvádzané vo faktúre a v k nej prislúchajúcich protokoloch o vykonaní 
služieb veterinárnej asanácie overiť kontrolou podľa článku VI tejto Dohody. Overenie údajov bude 
vykonávané v dobe splatnosti faktúry povereným pracovníkom Objednávatelia. V prípade zistenia nesúladu 
údajov uvedených v prílohe faktúry sa postupuje primerane podľa odseku 12 tohto článku Dohody. 

11. Ak Dodávateľ neumožní vykonať overenie údajov podľa odseku 10 tohto článku Dohody, má sa za to, že k 
riadnemu a včasnému vykonaniu predmetu Dohody uvedenom vo vystavenej faktúre a jej prílohe nedošlo a 
Dodávateľovi nevzniká právo na jej úhradu v čase jej splatnosti. 

12. V prípade, ak nastane situácia podľa ods. 11 tohto článku Dohody a/alebo že faktúra bude obsahovať 
nesprávne alebo neúplné údaje, Objednávateľ je oprávnený ju vrátiť a Dodávateľ je povinný faktúru podľa 
charakteru nedostatku opraviť, doplniť alebo vystaviť novú. V takomto prípade sa preruší lehota splatnosti a 
nová lehota splatnosti pre Objednávateľa začne plynúť doručením nového, resp. upraveného daňového 
dokladu. 

13. Zálohové platby a preddavky Objednávateľ neposkytuje.  
14. Dodávateľ nemá právo jednostranne si započítať voči Objednávateľovi akúkoľvek splatnú peňažnú 

pohľadávku. Dodávateľ taktiež nie je oprávnený, bez písomného súhlasu Objednávateľa, postúpiť na tretiu 
osobu akékoľvek práva a povinnosti, ktoré mu vyplývajú z tejto Dohody.  

mailto:efaktura@bratislava.sk


 
ČLÁNOK VI 

KONTROLA PLNENIA DOHODY A SÚČINNOSŤ ZMLUVNÝCH STRÁN 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom sa včas informovať o všetkých skutočnostiach rozhodných pre 
spoluprácu podľa tejto Dohody.  

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený vykonávať kontrolu plnenia povinností Dodávateľa 
uvedených v článku III tejto Dohody, za podmienok uvedených v tomto článku. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že komunikácia zmluvných strán týkajúca sa plnenia predmetu tejto Dohody,  
prebieha prostredníctvom kontaktných osôb uvedených v jej záhlaví. Každú zmenu kontaktných osôb sa 
zmluvné strany zaväzujú oznámiť druhej zmluvnej strane bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 5 
(slovom: piatich) kalendárnych dní od takejto zmeny, pričom zmena je účinná jej písomným doručením druhej 
zmluvnej strane, v súlade s článkom XI tejto Dohody, bez nutnosti uzavretia písomného dodatku k tejto 
Dohode.   

4. Kontaktná osoba, prípadne iná poverená osoba Objednávateľa je oprávnená zúčastniť sa úkonov týkajúcich 
sa plnenia predmetu tejto Dohody, a to najmä zberu uhynutých zvierat, odchytu túlavých zvierat a ferálnych 
mačiek, ak takúto požiadavku doručí písomne Objednávateľovi. 

5. Dodávateľ je povinný vyššie uvedeným osobám od Objednávateľa umožniť: 
a. nerušený vstup do svojich priestorov za účelom vykonania najmä kontroly stavu zvierat, starostlivosť 

o umiestnené zvieratá, počtu zvierat a označenie zvierat transpondérom; 
b. overiť vykonanie veterinárnych úkonov podľa tejto Dohody, a to najmä nahliadnutím do zdravotných 

záznamov túlavého zvieraťa a ferálnych mačiek; 
c. nahliadnuť do ostatných účtovných a písomných dokladov týkajúcich sa predmetu Dohody. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že kontrola podľa predchádzajúceho odseku sa vykonáva aj bez predchádzajúcej 
výzvy, za prítomnosti zodpovednej osoby Dodávateľa. Za zodpovednú osobu Dodávateľa sa považuje 
štatutárny zástupca Dodávateľa, v prípade jeho neprítomnosti štatutárnym zástupcom poverený 
zamestnanec Dodávateľa. Štatutárny zástupca Dodávateľa je pre prípad svojej neprítomnosti povinný poveriť 
zodpovednú osobu podľa predchádzajúcej vety. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že z kontroly sa spíše záznam podpísaný zástupcami obidvoch zmluvných strán, 
ktorý bude obsahovať najmä nasledovné náležitosti: 
a. účel kontroly; 
b. poskytnuté údaje a predložené doklady Dodávateľom; 
c. vyhodnotenie kontroly zo strany Objednávateľa; 
d. vyjadrenie Dodávateľa. 

8. Dodávateľ berie na vedomie, že Objednávateľ a mestské časti Bratislavy uzatvorili Zmluvu o združení zo dňa 
01.10.1996 v znení dodatku č. 1 zo dňa 04.07.1997 a dodatku č. 2 zo dňa 24.07.2024, ktorej predmetom je 
združenie finančným prostriedkov na výkon vybraných činnosti veterinárnej asanácie a v zmysle, ktorej sú aj 
poverení zamestnanci mestských častí Bratislavy oprávnení vykonávať kontrolu plnenia predmetu tejto 
Dohody na území príslušnej mestskej časti Bratislavy, pričom zistenia z kontroly sú povinní písomne oznámiť 
Objednávateľovi. Dodávateľ svojim podpisom na tejto Dohode prejavuje súhlas s kontrolou úkonov 
vykonávanou zamestnancami mestských častí Bratislavy na príslušnom území mestskej časti Bratislavy. 

9. V súvislosti so Zmluvu o združení uvedenou v odseku 8 tohto článku Dohody, z ktorej vyplývajú 
Objednávateľovi informačné povinnosti voči ostatným zmluvným stranám, ktorými sú všetky mestské časti 
Objednávateľa, sa Dodávateľ zaväzuje evidovať všetky výkony veterinárnej asanácie, ktoré ako službu podľa 
tejto Dohody Objednávateľovi poskytol, v zmysle článku III ods. 10 písm. b) tejto Dohody podľa dohodnutého 
vzoru, ktorý je uvedený v Prílohe č. 5 – Evidencia výkonov veterinárnej asanácie a zasielať ich 
Objednávateľovi na kontaktné údaje uvedené v záhlaví tejto Dohody.   

 
ČLÁNOK VII 

PREVOD VLASTNÍCTVA 

1. Objednávateľ je podľa § 22 ods. 11 zákona o veterinárnej starostlivosti povinný prevziať túlavé zviera nájdené 
na svojom území od nálezcu a umiestniť ho v karanténnej stanici alebo útulku pre zvieratá. Objednávateľ 
zabezpečuje prevzatie, umiestnenie a starostlivosť o túlavé zviera od okamihu jeho prevzatia a po tom, ako 
nadobudne vlastníctvo k zvieraťu podľa § 22 ods. 17 zákona o veterinárnej starostlivosti prostredníctvom 
Dodávateľa podľa tejto Dohody a môže aj bezodplatne previesť vlastníctvo zvieraťa na karanténnu stanicu 
alebo útulok pre zvieratá za podmienok uvedených v zákone o veterinárnej starostlivosti a v súlade 
s internými predpismi Objednávateľa o hospodárení s majetkom.  



2. Objednávateľ bezodplatne prevedie vlastníctvo zvieraťa uvedeného v predchádzajúcom odseku na 
Dodávateľa najskôr deň nasledujúci po uplynutí lehoty a za podmienok podľa § 22 ods. 17 zákona o 
veterinárnej starostlivosti.  

3. Zmluvné strany sa dohodli, že predmetom bezodplatného prevodu vlastníctva na Dodávateľa budú všetky 
zvieratá uvedené v odseku 1 tohto článku Dohody, a to po schválení prevodu v zmysle interných predpisov 
Objednávateľa, o čom Objednávateľ Dodávateľa bezodkladne písomne informuje a deň nasledujúci po 
doručení tejto informácie je dňom nadobudnutia vlastníctva zvieraťa uvedeného v odseku 1 tohto článku 
Dohody Dodávateľom. 

4. Objednávateľ týmto vyhlasuje, že v deň schválenia prevodu vlastníctva zvieraťa podľa predchádzajúceho 
odseku je jeho výlučným vlastníkom, a že toto zviera prevádza na Dodávateľa dobrovoľne a v súlade 
so svojimi internými predpismi o hospodárení s majetkom.  

5. Dodávateľ s bezodplatným prevodom vlastníctva zvieraťa uvedeného v odseku 1 tohto článku Dohody 
súhlasí a zviera bez výhrad prijíma. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že k fyzickému odovzdaniu zvierat nedochádza, ani nedochádza k uzatváraniu 
preberacieho protokolu k odovzdaniu zvierat, nakoľko všetky zvieratá nájdené na území Objednávateľa sú 
na základe tejto Dohody umiestnené v karanténnej stanici alebo útulku pre zvieratá Dodávateľa. 

 
ČLÁNOK VIII 

VYUŽITIE SUBDODÁVATEĽOV 
1. Ak bude Dodávateľ zabezpečovať plnenie predmetu tejto Dohody prostredníctvom subdodávateľov, 

zodpovedá za plnenie predmetu Dohody tak, akoby plnil on sám a zároveň musí spĺňať podmienky účasti 
osobného postavenia podľa ZVO a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) 
až g) a ods. 7 a  8 ZVO. Dodávateľ zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa a je povinný 
zabezpečiť, že subdodávatelia budú viazaní ustanoveniami tejto Dohody ako Dodávateľ. Zoznam 
subdodávateľov tvorí Prílohu č. 6 - Zoznam subdodávateľov tejto Dohody. Počas trvania Dohody je Dodávateľ 
oprávnený zmeniť subdodávateľa uvedeného v  Prílohe č. 6 tejto Dohody výlučne na základe 
predchádzajúceho písomného súhlasu udeleného Objednávateľom. 

2. Dodávateľ zodpovedá za celé a riadne plnenie tejto Dohody počas celého trvania zmluvného vzťahu 
s Objednávateľom a to bez ohľadu na to, či Dodávateľ použil subdodávky alebo nie, v akom rozsahu a za 
akých podmienok. Objednávateľ nenesie akúkoľvek zodpovednosť voči subdodávateľom Dodávateľa. 

3. Objednávateľ v súlade s § 41 ods. 3 ZVO požaduje, aby Dodávateľ v čase uzatvorenia tejto Dohody predložil 
zoznam subdodávateľov. Dodávateľ vyhlasuje, že Príloha č. 6 tejto Dohody obsahuje aktuálne a úplné údaje 
v zmysle ustanovenia § 41 ods. 3 ZVO účinného v čase uzavretia tejto Dohody. Údaje v zmysle § 41 ods. 3 
ZVO sú údaje o všetkých známych subdodávateľoch v rozsahu obchodné meno/názov, sídlo/miesto 
podnikania, IČO, zápis do príslušného registra a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa 
v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia (ďalej len ako „údaje“). Zmenu údajov 
subdodávateľa a/alebo subdodávateľa ako takého je Dodávateľ povinný bezodkladne, najneskôr v lehote do 
3 (slovom: troch) pracovných dní, písomne oznámiť Objednávateľovi, pričom Zmluvné strany sa výslovne 
dohodli, že na zmenu údajov nie je potrebné uzatvoriť dodatok k tejto Dohode. 

4. Pri každom novom subdodávateľovi a tiež pri každej zmene subdodávateľa počas trvania tejto Dohody sa 
Dodávateľ zaväzuje postupovať tak, aby vynaložené náklady na zabezpečenie plnenia predmetu dohody boli 
primerané jeho kvalite. Objednávateľ má právo odmietnuť subdodávateľa a požiadať Dodávateľa o určenie 
iného subdodávateľa, ak má na to závažné dôvody (napr. ak nový subdodávateľ nie je zapísaný v registri 
partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o RPVS“), v prípade, ak mu 
takáto povinnosť zo zákona o RPVS vyplýva, nekvalitné plnenie realizované konkrétnym subdodávateľom na 
predchádzajúcich zákazkách, nesplnenie podmienok pre zmenu subdodávateľa atď.). 

5. V prípade, ak Dodávateľ preukazoval splnenie podmienok účasti podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO inou osobou, 
je povinný pri plnení tejto Dohody zabezpečiť, aby táto osoba vykonávala predmet Dohody, na ktoré kapacity 
poskytla. 

6. Porušenie povinností Dodávateľa uvedených v tomto článku Dohody sa považuje za podstatné porušenie 
zmluvných povinností. 

 
ČLÁNOK IX 
SANKCIE 

1. Dodávateľ zodpovedá za to, že služby budú poskytnuté podľa tejto Dohody riadne a včas, tzn. bez vád a v 
lehote podľa objednávky a/alebo zadávacieho protokolu. Služby nevykazujú vady, ak kvalitatívne 



zodpovedajú požiadavkám podľa tejto Dohody, sú v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi a 
pokynmi Objednávateľa. 

2. Objednávateľ je oprávnený požadovať na základe kontroly vykonanej podľa článku VI tejto Dohody, alebo 
v prípade neumožnenia jej výkonu, aby Dodávateľ v primeranej lehote určenej Objednávateľom odstránil 
vzniknuté vady a/alebo doplnil chýbajúce služby. Nedodržanie uvedenej lehoty sa považuje za podstatné 
porušenie Dohody. 

3. Ak Dodávateľ neodstráni vady v lehote podľa predchádzajúceho odseku, Objednávateľ je oprávnený vady 
odstrániť sám alebo treťou osobou na náklady Dodávateľa. 

4. Zmluvné strany sa dohodli na týchto sankciách, ktoré je Objednávateľ oprávnený uložiť: 
a. zmluvná pokuta vo výške 100,- (slovom: sto) eur za každé porušenie povinnosti vyplývajúcich z ustanovení 

článku III ods. 2 tejto Dohody;  
b. zmluvná pokuta vo výške 10,- (slovom: desať) eur za každú aj začatú hodinu omeškania nedodržaním 

lehoty plnenia podľa článku III ods. 6 a článku IV ods. 8 tejto Dohody; ak omeškanie lehoty na zber 
uhynutého zvieraťa alebo na odchyt túlavého zvieraťa prekročí 24 (slovom: dvadsaťštyri) hodín je 
Dodávateľ povinný zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 10 % z celkovej fakturovanej sumy za príslušný 
mesiac; 

c. zmluvná pokuta vo výške 1.000,- (slovom: tisíc) eur za porušenie povinnosti vyplývajúcich z ustanovení 
článku II ods. 4, článku III ods. 10 a článku VI tejto Dohody, jednotlivo za každé porušenie;  

d. zmluvná pokuta vo výške 5.000,- (slovom: päťtisíc) eur za porušenie povinnosti vyplývajúcich z ustanovení 
článku XIII a článku XV tejto Dohody; jednotlivo za každé porušenie. 

5. V prípade podstatného porušenia tejto Dohody uvedeného článku X ods. 5 písm. a) a b) tejto Dohody je 
Objednávateľ oprávnený uložiť Dodávateľovi za každé porušenie zmluvnú pokutu vo výške 10.000,- (slovom: 
desaťtisíc) eur.  

6. V prípade, ak Dodávateľ poruší inú povinnosť podľa tejto Dohody ako je uvedená v ods. 4 a ods. 5 tohto 
článku Dohody, je Objednávateľ oprávnený uložiť Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 500 (slovom: 
päťsto) eur za každé porušenie povinnosti podľa tejto Dohody. 

7. Ak sa Objednávateľ omešká s plnením svojich peňažných záväzkov voči Dodávateľovi, Dodávateľ je 
oprávnený voči Objednávateľovi uplatniť úroky z omeškania z nezaplatenej sumy vo výške podľa § 369a v 
spojení s § 369 ods. 2 ObZ a podľa § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorou 
sa vykonávajú niektoré ustanovenia ObZ. 

8. Každá zmluvná pokuta je splatná v lehote 30 (slovom: tridsať) kalendárnych dní od preukázateľného 
doručenia faktúry, na základe ktorej má byť zmluvná pokuta uhradená tej zmluvnej strane, ktorá sa porušenia 
povinnosti dopustila. Príslušné ustanovenia článku V tejto Dohody sa použijú primerane. 

9. Uplatnením zmluvnej pokuty a/alebo zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo druhej zmluvnej 
strany uplatňovať v plnom rozsahu náhradu škody spôsobenú porušením povinností zo strany povinnej 
zmluvnej strany ani nárok na odstránenie vady, na ktoré sa vzťahuje zmluvná pokuta. 

10. Zaplatenie zmluvnej pokuty a/alebo náhrady škody ani uplatnenie zmluvnej pokuty a/alebo náhrady škody 
nezbavuje povinnú zmluvnú stranu ďalej plniť povinnosť zabezpečenú zmluvnou pokutou. 

 
ČLÁNOK X 

TRVANIE DOHODY A JEJ UKONČENIE 

1. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na 48 (slovom: štyridsaťosem) mesiacov odo dňa nadobudnutia 
jej účinnosti, alebo do vyčerpania finančného limitu uvedeného v článku V ods. 3 tejto Dohody podľa toho, 
ktorá skutočnosť nastane skôr. 

2. Pred uplynutím lehoty podľa ods. 1 tohto článku je túto Dohodu možné ukončiť vzájomnou písomnou dohodou 
zmluvných strán, písomnou výpoveďou alebo písomným odstúpením od tejto Dohody. 

3. Objednávateľ, okrem dôvodov na odstúpenie podľa ObZ, môže od tejto Dohody odstúpiť v prípade: 
a. podstatného porušenia povinností podľa článku X ods. 5 tejto Dohody;  
b. opakovaného nedodržania povinnosti Dodávateľa odstrániť vadu a/alebo napraviť škodu v lehote určenej 

Objednávateľom podľa článku IX ods. 3 tejto Dohody; pod opakovaným nedodržaním povinnosti sa 
rozumie, ak Dodávateľ v období posledných troch mesiacov minimálne dvakrát neodstránil 
vadu/nenapravil škody v lehote určenej Objednávateľom a Objednávateľ uplatnil postup podľa článku IX 
ods. 3 tejto Dohody; 

c. ak Dodávateľ alebo jeho subdodávateľ neoprávnene manipuluje s dôvernými informáciami;  
d. ak nastane výmaz Dodávateľa z registra partnerov verejného sektora alebo uložením zákazu účasti 

Dodávateľa, prípadne subdodávateľa vo verejnom obstarávaní podľa § 182 ods. 3;  
e. opakovaného udelenia sankcie kontrolným orgánom Objednávateľovi v súvislosti s porušením právnych 

predpisov súvisiacich s plnením podľa tejto Dohody; 



f. v prípade, ak prestane Dodávateľ spĺňať podmienky účasti podľa § 34 ZVO v súlade s článkom III ods. 14 
a 15 tejto Dohody.  

4. Bez ohľadu na vôľu zmluvných strán, k ukončeniu tejto Dohody dôjde tiež: 
a. dňom právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým príslušný súd vyhlási konkurz na majetok 

Dodávateľa;  
b. dňom právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd zamietne návrh na vyhlásenie konkurzu 

na majetok Dodávateľa pre nedostatok majetku;  
c. dňom právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým príslušný súd povolí reštrukturalizáciu 

Dodávateľa;  
d. zánikom oprávnenia Dodávateľa vykonávať činnosti, ktoré tvoria predmet Dohody; 
e. zánikom Dodávateľa bez právneho nástupcu;  
f. ak Dodávateľ ako obchodná spoločnosť bude zrušený bez likvidácie alebo Dodávateľ ako obchodná 

spoločnosť vstúpi do likvidácie. 
5. Za podstatné porušenie Dohody sa považuje: 

a. odstraňovanie uhynutých zvierat v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi; 
b. každé preukázané zaobchádzanie so zvieratami v rozpore s ustanoveniami zákona o veterinárnej 

starostlivosti, Vyhláškou a inými všeobecne záväznými právnymi predpismi; 
c. znemožnenie vykonania kontroly podľa článku VI tejto Dohody; 
d. porušenie povinnosti Dodávateľa podľa článku XIII tejto Dohody. 

6. V prípade porušenia iných povinností vyplývajúcich z tejto Dohody zo strany Dodávateľa, je Objednávateľ 
oprávnený dožadovať sa odstránenia nedostatkov v dodatočnej primeranej lehote. Objednávateľ určí 
dodatočne primeranú lehotu podľa charakteru porušenej povinnosti. Výzvu na odstránenie nedostatkov 
Objednávateľ zašle elektronicky na emailovú adresu Dodávateľa uvedenú v záhlaví Dohody a zároveň ju 
odošle aj prostredníctvom pošty. Neodstránenie zistených nedostatkov ani v dodatočnej primeranej lehote 
poskytnutej Objednávateľom je pre Objednávateľa dôvodom na odstúpenie od tejto Dohody podľa odseku 2.  

7. Odstúpenie od tejto Dohody je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej 
strane, ak nie je v odstúpení uvedený iný deň zániku tejto Dohody. 

8. Odstúpenie od Dohody bez ohľadu na zmluvnú stranu, ktorá od tejto Dohody odstúpila, sa netýka práva 
odstupujúcej zmluvnej strany na zaplatenie zmluvnej pokuty, nároku na úroky z omeškania a náhrady škody 
spôsobenej porušením zmluvnej povinnosti, zodpovednosti za vady, ani iných ustanovení tejto Dohody, ktoré 
vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po skončení tejto Dohody. 

9. Zmluvné strany sa dohodli na vylúčení aplikácie ustanovenia § 351 ods. 2 ObZ, t.j. v prípade odstúpenia od 
Dohody sa už poskytnuté a/alebo riadne prebraté plnenia nevracajú. 

10. Písomná výpoveď ktorejkoľvek zo zmluvných strán je účinná aj bez uvedenia dôvodu výpovede; výpovedná 
lehota je 3 (slovom: tri) mesiace a začína plynúť prvým dňom nasledujúceho mesiaca po doručení výpovede 
druhej zmluvnej strane. 

 
ČLÁNOK XI  

DORUČOVANIE A KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN 
1. Pokiaľ nie je v tejto Dohode uvedené inak, komunikácia medzi zmluvnými stranami prebieha všetkými 

dostupnými komunikačnými prostriedkami, najmä, nie však výlučne, listovou zásielkou, elektronickou 
správou, telefonicky a osobne.  

2. Listovú zásielku je možné doručovať prostredníctvom poštového podniku alebo kuriéra na adresu zmluvnej 
strany uvedenú v záhlaví tejto Dohody. Za doručenú sa považuje každá listová zásielka, ktorá: 
a. bola adresátom prevzatá dňom jej prevzatia;  
b. prevzatie bolo adresátom odmietnuté, dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté; 
c. bola uložená na pobočke poštového podniku, uplynutím tretieho dňa od uloženia, aj keď sa adresát s jej 

obsahom neoboznámil.  
3. Elektronická správa sa považuje za doručenú deň nasledujúci po jej odoslaní na emailovú adresu uvedenú 

v záhlaví tejto Dohody a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu nedozvedel. Uvedené neplatí, ak je 
odosielateľovi doručená automatická správa o nemožnosti adresáta oboznámiť sa so správou spolu 
s uvedením inej kontaktnej osoby. 

4. V prípade vyhlásenia mimoriadnej situácie alebo mimoriadnej udalosti v zmysle zákona č. 42/1994 Z. z. 
o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov, alebo v prípade vyhlásenia vojny, vojnového 
stavu, výnimočného alebo núdzového stavu v zmysle ústavného zákona č. 227/2002 Z. z. o bezpečnosti 
štátu v čase vojny, vojnového stavu, výnimočného stavu a núdzového stavu v znení neskorších predpisov je 
možné doručovať tie písomnosti, ktoré môžu mať za následok vznik, zmenu alebo zánik práv a povinností 
zmluvných strán vyplývajúcich z tejto Dohody aj prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle zákona č. 



305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) (ďalej  len ako „Zákon o e-Governmente“). Doručovanie 
písomností zaslaných prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle Zákona o e-Governmente sa riadi 
príslušnými ustanoveniami tohto zákona. 

5. Zmluvné strany sú povinné minimálne raz denne kontrolovať kontaktné emailové adresy. 
6. Zmluvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu oznámiť si navzájom akúkoľvek zmenu kontaktných 

údajov. Takéto oznámenie je účinné jeho doručením. 
 

ČLÁNOK XII 
DÔVERNÉ INFORMÁCIE A ETICKÁ KLAUZULA 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú zabezpečiť zachovanie mlčanlivosti svojich zamestnancov o všetkých 
informáciách, zistených na základe tejto Dohody, skutočnostiach týkajúcich sa činnosti druhej zmluvnej 
strany a jej klientov, organizácie, prevádzky, ekonomiky, obchodu, výroby, know-how a informáciách, o 
ktorých sa zmluvná strana dozvie v súvislosti so spracovaním dát Objednávateľa. Informácie takto získané 
sa zaväzujú nezneužiť, ako aj neumožniť prístup k týmto informáciám, a to aj po skončení účinnosti tejto 
Dohody. Zmluvné strany v tejto súvislosti preukázateľným spôsobom upozornia svojich zamestnancov na 
trestnoprávne, občianskoprávne, pracovnoprávne a iné dôsledky, vyplývajúce z porušenia tohto bodu 
Dohody.  

2. Za dôverné informácie chránené podľa tohto článku sa nepovažuje informácia a/alebo dokument, ktorý je v 
dobe svojho zverejnenia verejne známy, alebo ktorý je verejne dostupný alebo sa stal verejne dostupným 
bez zavinenia zmluvnej strany, alebo ktorý bol zverejnený v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov, záväzným nariadením alebo rozsudkom, na požiadanie súdu alebo iného, 
v zmysle zákona, na to oprávneného úradu. 

3. Dodávateľ berie na vedomie, že je povinný dodržiavať všetky právne predpisy vzťahujúce sa k ochrane dát, 
ochrane osobných údajov, obchodnému tajomstvu, ako aj iné právne predpisy, ktorými je viazaný 
Objednávateľ. 

4. V prípade, ak by Dodávateľ umožnil tretej osobe zásah do práv Objednávateľa sprístupnením dôverných 
informácií Objednávateľa v zmysle tohto článku Dohody, je Objednávateľ oprávnený požadovať od 
Dodávateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 10 000,- (slovom: desaťtisíc) eur, a to za každé jednotlivé 
porušenie. Uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknutý prípadný nárok na náhradu škody. 

5. Ustanovenia predchádzajúcich bodov tohto článku platia aj po uplynutí doby platnosti Dohody, a to až do 
doby, kedy sa tieto informácie stanú verejne známymi. 

6. Dodávateľ vyhlasuje, že vykonáva svoju činnosť v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, 
platnými normami a všeobecne uznávanými zásadami poctivého obchodného styku, pri zachovaní 
morálnych štandardov a dodržiavaní zásad obchodnej etiky. Dodávateľ sa zaväzuje, že sa zdrží akéhokoľvek 
konania, ktoré by mohlo byť zo strany tretích osôb považované za nemorálne, za konanie v rozpore s dobrými 
mravmi a v rozpore s obchodnou etikou. 

 
ČLÁNOK XIII 

REGISTER PARTNEROV VEREJNÉHO SEKTORA 
1.  V prípade, ak má byť podľa platných právnych predpisov (najmä podľa zákona o RPVS) Dodávateľ a/alebo 

akýkoľvek z jeho subdodávateľov podľa tejto Dohody partnerom verejného sektora, Dodávateľ sa zaväzuje 
a zodpovedá za to, že bude on sám a tiež príslušní subdodávatelia počas celej doby platnosti a účinnosti 
tejto Dohody zapísaní v registri partnerov verejného sektora. Za dodržiavanie tohto bodu Dohody 
subdodávateľmi zodpovedá v plnom rozsahu Dodávateľ. Porušenie povinnosti Dodávateľa podľa tohto bodu 
sa považuje za podstatné porušenie tejto Dohody. V prípade porušenia povinností podľa tohto bodu zo strany 
Dodávateľa a/alebo akéhokoľvek jeho subdodávateľa má Objednávateľ právo od tejto Dohody odstúpiť. 

2. Objednávateľ má tiež právo odstúpiť od tejto Dohody uzatvorenej s Dodávateľom, ak tento je partnerom 
verejného sektora, a ak počas trvania Dohody nastanú nasledovné skutočnosti:  
a. nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o výmaze Dodávateľa ako  partnera verejného sektora z registra 

podľa § 12 zákona o RPVS;  
b. nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o pokute z dôvodov podľa § 13 ods. 2 zákona o RPVS;  
c. dôjde k výmazu Dodávateľa ako partnera verejného sektora na návrh oprávnenej osoby;  
d. je Dodávateľ ako partner verejného sektora viac ako 30, slovom tridsať, kalendárnych dní v omeškaní so 

splnením povinnosti podľa § 10 ods. 2 tretej vety zákona o RPVS. 



3. Dodávateľ je kedykoľvek na žiadosť Objednávateľa povinný do 3 (slovom troch) pracovných dní predložiť 
všetky zmluvy so subdodávateľmi Dodávateľa, a to v každom okamihu realizácie predmetu plnenia tejto 
Dohody. 

4. Objednávateľ má právo prestať plniť svoje zmluvné povinnosti podľa tejto Dohody bez toho, aby sa dostal do 
omeškania, ak počas trvania Dohody nastanú nasledovné skutočnosti: 
a. nie je splnená povinnosť podľa § 11 ods. 2 zákona o RPVS;  
b. Dodávateľ ako partner verejného sektora je v omeškaní so splnením povinnosti podľa § 10 ods. 2 tretej 

vety zákona o RPVS;  
c. v iných v zákone o RPVS stanovených prípadoch.  

 
ČLÁNOK XIV 

SÚLAD S PRÁVNYMI PREDPISMI 
1. Dodávateľ vyhlasuje, že si je plne vedomý všetkých povinností, ktoré pre neho vyplývajú z príslušných 

právnych predpisov platných v Slovenskej republike a v Európskej únii a pri plnení predmetu tejto Dohody sa 
zaväzuje postupovať v súlade s platnými právnymi predpismi týkajúcimi sa poskytovaných služieb v čase ich 
plnenia, najmä, nie však výlučne v súlade so zákonom o veterinárnej starostlivosti a Vyhláškou, a tiež s 
ostatnými všeobecne záväznými platnými právnymi predpismi, technickými normami bude dodržiavať 
protipožiarne predpisy, predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce a ochrany zdravia a majetku, ako aj 
všeobecne záväzné nariadenia Objednávateľa a príslušnej mestskej časti Objednávateľa. Dodávateľ je 
povinný tieto predpisy dodržiavať počas celej doby platnosti tejto Dohody a zodpovedá za všetky následky 
ich porušenia (vrátane pokút udelených príslušnými orgánmi). 

2. Dodávateľ vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že v plnom rozsahu dodržiava a zabezpečuje 
dodržiavanie všetkých aplikovateľných pracovnoprávnych predpisov v oblasti nelegálneho zamestnávania 
(ďalej aj ako „Pracovnoprávne predpisy“), a to predovšetkým zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v 
znení neskorších predpisov a zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Dodávateľ týmto vyhlasuje, že si je plne 
vedomý všetkých povinností, ktoré pre neho z Pracovnoprávnych predpisov vyplývajú a zaväzuje sa ich 
dodržiavať počas celej doby platnosti tejto Dohody. Dodávateľ sa zaväzuje najmä zamestnávať 
zamestnancov legálne a neporušovať tak zákaz nelegálneho zamestnávania upravený v Pracovnoprávnych 
predpisoch.  

3. Dodávateľ vyhlasuje, že on a tiež jeho zamestnanci, subdodávatelia, kľúčoví odborníci a pod. disponujú 
potrebnými povoleniami/oprávneniami/osvedčeniami, certifikátmi a/alebo inými náležitosťami oprávňujúcimi 
ich vykonávať predmet Dohody ak to vyžadujú všeobecne záväzné právne predpisy. 

4. Dodávateľ sa zaväzuje pri svojej činnosti podľa tejto Dohody dodržiavať v plnom rozsahu všetky povolenia 
týkajúce sa predmetu tejto Dohody a všetky právoplatné rozhodnutia, povolenia, súhlasy a stanoviská 
orgánov a dotknutých subjektov týkajúcich sa tejto Dohody, ak boli alebo v čase jej účinnosti budú vydané. 

 
ČLÁNOK XV 

OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV 
1. Zmluvné strany si uvedomujú dôležitosť bezpečnosti spracúvania osobných údajov a preto sa zhodli na tom, 

že ich budú spracúvať v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/679 o ochrane 
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie ochrany osobných údajov) v platnom znení (ďalej len ako 
„GDPR“) a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v platnom znení (ďalej ako „zákon o ochrane osobných údajov“).  

2. Zmluvné strany sa za účelom zabezpečenia ochrany osobných údajov pri spracúvaní osobných údajov podľa 
tejto Dohody a vzájomnej komunikácie zaväzujú prijať technické, organizačné a personálne opatrenia na 
ochranu osobných údajov, pričom vezmú do úvahy najmä použiteľné technické prostriedky, dôvernosť 
spracúvaných osobných údajov, ako aj rozsah možných rizík s rôznou pravdepodobnosťou a závažnosťou 
pre práva a slobody dotknutých osôb. 

3. V prípade, ak Dodávateľ príde pri plnení tejto Dohody do kontaktu s osobnými údajmi, ktoré spracúva 
Objednávateľ, Dodávateľ nesmie v žiadnej forme spracúvať osobné údaje, ktoré sú spracúvané 
Objednávateľom, najmä ich nesmie poskytnúť žiadnej tretej osobe, zhromažďovať ich, kopírovať ich, 
zverejňovať ich alebo inak ich akýmkoľvek spôsobom využiť pre akékoľvek vlastné potreby alebo pre 
akékoľvek potreby tretej osoby, ak nie je v tejto Dohode výslovne stanovené inak. 

4. Dodávateľ sa zaväzuje, že vykoná všetky opatrenia na to, aby jeho zamestnanci a príp. iné spolupracujúce 
osoby pri plnení tejto Dohody dodržiavali povinnosti týkajúce sa ochrany osobných údajov stanovené v 
GDPR, v zákone o ochrane osobných údajov a v tejto Dohode. Dodávateľ sa zaväzuje poučiť svojich 



zamestnancov a príp. iné spolupracujúce osoby o povinnostiach, ktoré im vyplývajú z GDPR, zákona o 
ochrane osobných údajov a tejto Dohody. 

5. Dodávateľ je povinný nahradiť akúkoľvek škodu, ktorú spôsobí dotknutej osobe a/alebo Objednávateľovi v 
dôsledku nedodržania svojich povinností týkajúcich sa spracúvania osobných údajov, t. j. najmä v prípade, 
ak Dodávateľ nedodrží ustanovenia GDPR a/alebo zákona o ochrane osobných údajov, alebo ak Dodávateľ 
koná nad rámec alebo v rozpore s touto Dohodou. 

 
ČLÁNOK XVI 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
1. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 

dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, a to v súlade s ustanovením § 47a Občianskeho zákonníka 
a § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov. 

2. Meniť alebo dopĺňať ustanovenia tejto Dohody je možné len písomnými číslovanými dodatkami so súhlasom 
oboch zmluvných strán a v súlade s § 18 ZVO .  

3. Právne vzťahy touto Dohodou zvlášť neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami ObZ, zákona 
o veterinárnej starostlivosti a ostatnými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky. 

4. Ustanovenia Dohody, ktoré sa stanú neplatnými v dôsledku zmien príslušných právnych predpisov, 
nezakladajú neplatnosť celej Dohody. Zmluvné strany sa zaväzujú upraviť tieto ustanovenia tak, aby nová 
úprava bola čo najbližšie pôvodnej úprave a umožnila dosiahnuť účel tejto Dohody. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť primerané úsilie pri riešení vzájomných sporov vyplývajúcich z tejto 
Dohody, ktoré budú riešené v prvom rade zmierlivým spôsobom a dialógom. V prípade, ak zmierlivý spôsob 
riešenia vzájomných sporov nebude úspešný, právomoc riešiť spory vyplývajúce z tejto Dohody majú 
príslušné súdy SR, za použitia slovenského práva. 

6. Dohoda je vyhotovená v 4 (slovom: štyroch) originálnych vyhotoveniach, 3 (slovom: tri) pre Objednávateľa a 
1 (slovom: jedno) pre Dodávateľa. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že Dohodu uzatvorili slobodne a vážne, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných 
podmienok, prečítali ju, porozumeli jej a nemajú proti jej forme a obsahu žiadne výhrady, čo potvrdzujú 
vlastnoručným podpisom. 

8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody sú: 
Príloha č. 1 – Protokol o vykonaní služby veterinárnej asanácie 
Príloha č. 2 – Protokol o počte vykonaných kastračných sterilizačných zákrokov s fotodokumentáciou 
Príloha č. 3 – Opis predmetu zákazky (Príloha č. 1 z procesu verejného obstarávania) 
Príloha č. 4 – Cenník (z ponuky úspešného uchádzača) 
Príloha č. 5 – Evidencia výkonov veterinárnej asanácie  
Príloha č. 6 – Zoznam subdodávateľov  
Príloha č. 7 – Zoznam kľúčových odborníkov a strojového vybavenia 
  
  
  

 


